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Inarcât a volt sul infinît…
tu marchis la sperance antighe 

di une bibliche sentenzie
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“… la roccia originale su cui era costruito il paese era stata lasciata com’era e formava qui e là una fantasti-
ca parata di creature antidiluviane in mezzo alla carreggiata. Uomini e asini si muovevano con familiarità tra
gli ostacoli ben noti…”. 

Costantino Nivola - Memorie di Orani

“… là… era così bello constatare che esistessero luoghi dove ancora si prestasse tanta attenzione all’amici-
zia tra uomini e asini. Altrove invece… si era arrivati a mettere gli animali a quattro zampe da una parte… e gli
uomini dall’altra…”. 

Nigro Raffaele - Gli Asini volanti

“…e, ancora, centinaia di tukul messi a fuoco, nobili etiopi in partenza per la detenzione in Italia. Corpi di uomi-
ni e asini, uccisi dai gas vescicanti sulle sponde del lago Ashangi…”.                                                            

Paolo Rumiz - Etiopia. I guerrieri rasta e l’impero di latta

“… Emilio consegna belle e brutte notizie con discrezione, entra, si siede, fa due chiacchiere e poi riprende il
suo giro, salendo e scendendo i tanti gradini in pietra levigati dalle scarpe chiodate di uomini e asini…” 

Maria Rosaria Pagnani  
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Dutis fèminis

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 L Prin dal an

2 M S. Basili

3 M Non di Gjesù

4 J S. Ermis

5 V S. Melie

6 S Pasche Tafànie (fofolò)

7 D Batisin dal Signôr

8 L S. Severin

9 M S. Gregori X

10 M S. Aldo

11 J S. Paulin di Aquilee

12 V S. Bernart

13 S S. Ilari

14 D B. Durì di Pn

15 L S. Maur

16 M S. Marcel

17 M S. Antoni abât

18 J S. Faustine

19 V S. Mario

20 S S. Bastian

21 D S. Gnês

22 L S. Vincenç

23 M S. Merenziane

24 M S. Francesc di S.

25 J Conversion di S. Pauli

26 V Ss. Tito e Timoteo

27 S S. Anzule

28 D S. Tomâs di Aquin

29 L S. Costant

30 M S. Martine

31 M S. Zuan Bosco

IL VIN E IL FEN

Jacum, quanch’al veve sparagnât qualche
carantan, si fermave volentîr in qualchi
ostarie a riposà miezorute e a mandà jù
qualchi taj di nostran.

Une dì, al rivà a Palme plen di sêt, e al
fermà il mùs davant de prime ostarie c’al cjatà.
Devant dal so mùs, al jere un cjâr di fen
c’al spietave il paron, jentrât ancje lui un
moment ta l’osterie, par bagnà il bec.

Intant che Jacum al beveve, il mùs,
plen di fan, si metè a mangjà qualchi
grampe di fen dal cjâr…une, dôs, tre…

Quanche il paron dal cjar al vignì fûr
di là, al lè su dutis lis furis, e sicome che
Jacum nol intindeve di pajâ il dan nancje
par insùm, la robe a lè a finì in tribunal…

Ma ce esâl e ce no esâl, il dì dal diba-
timent, Jacum nol rivave mai. Il pretôr al
voleve ormai rimandà la cause, quanch’al
viôt a comparì Jacum, te sale de preture,
c’al tignive dûr il mùs pe cjavezze.

Dopo c’a vevin scombatût un biel piez, il pretôr
al domandà se a volevin cumbinale a buinis.

- “Sì!”- disal il paròn dal cjâr, - “Però
al à di pajami il fen che il mùs à mangjat”.

- “Oh, cjale mò!” – al rispuind Jacum –
“Il vin lu ài bevùt jò, e jò lu pâj. Il fen lu à
mangjat lui” – e al mostrave il mùs – “E lui
che lu pâj!”.
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�

Vecjo di lune Zovin di lune

Vôs di mùs no va in paradîs
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La mùsse di Vitorino Sartôr. “Ringo”, il mussùt da la Paschina.
Foto Mezzolo

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 J S. Nocent

2 V Madone Cereole

3 S S. Blâs

4 D S. Gjilbert

5 L S. Aghite

6 M S. Delaide

7 M S. Ricart

8 J S. Jaroni Emiliani

9 V S. Polonie

10 S S. Scolastiche

11 D La Madone di Lourdes

12 L S. Lalie

13 M S. Anselm

14 M S. Valantin (paron dai nemorâz)

15 J S. Faustin (joibe grasse)

16 V S. Juliane

17 S S. Mariane (ducju in maschere)

18 D S. Costanze

19 L S. Asie

20 M B. Amade da A. (ultim di carnevâl)

21 M La Cinîse

22 J S. Margarite

23 V S. Seren

24 S S. Sergjo

25 D I di Cuaresime

26 L S. Alessandri

27 M S. Gabriêl

28 M S. Romualt

DOMANDAIT AL PARON

Une volte, su lis puartis di Udin, si
pajave il dazi su lis mercanziis tassadis, e lis
uardis e fasevin la visite a cui c’al jentrave.

Jacum però, lu cognossevin duç, e
quanche al rivave cu la so caretute plene
di zeis, ormai nissun lu fermave plui.

Ma une dì, Jacum al tente un gran
colp. Si tratave di fa jentrâ in citât, par
un so amì, biel miez purcit fra salamps,
lujanis, persùt, ardiel… un dazi, insome,
una vore fuart.

- “ Se tu la fâs francje, i dîs l’amì, cui
bes dal dazi o fasin a miezis!”.

Jacum al comede dut chel ben di
Diu sot dai zeis, al bute parsore une
grampe di stran, e vie a Udin. Rivât a
cent metros di puarte Borgdolèe, al dis-
tache il mùs, lu pêe cu la cjadene daùr
de caretute, al cjape il tamon, e si invie
viers lis uardis.

- “Dazio? ” – e domande une di lôr.
- “Mah! ” – al rispuint Jacum – “Jò

no sai. Il paron al è daùr ” – e al segne
il mùs – “ Domandaìt a lui! ”.

- “Eh! Jacum, Jacum” – j dîs la uardie
– “An cumbinais ogni dì une di gnove, vô!”.

- “Siorsì, siore uardie, si fàs ce che si po’”.
E al jentrà cun dut il purcìt, cence

pajâ un carantan di dazi.
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Vecjo di lune

Zovin di lune

A chel mùs che nol puarte bast no si dàj vene
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L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 J S. Albin

2 V S. Simplicio

3 S S. Tizian

4 D II di Cuaresime

5 L S. Clement

6 M S. Marcian

7 M Ss. Perpetue e Felicite

8 J S. Zuan di Diu (fiesta de femine)

9 V S. Francescje romane

10 S S. Emilian

11 D III di Cuaresime

12 L B. Luîs Orione

13 M S. Cristine

14 M S. Matilde

15 J S. Luise

16 V S. Gjulian

17 S S. Patrizi

18 D IV di Cuaresime

19 L S. Josef (fiesta dal papà)

20 M S. Remigjo

21 M S. Benedet

22 J S. Line

23 V S. Lee

24 S S. Sever

25 D V di Cuaresime

26 L S. Manuêl

27 M S. Alessandri

28 M S. Sisto

29 J S. Secont

30 V S. Medeo

31 S S. Guido

IL MÙS

Un cont de Basse, al lave simpri a

fâsi imprestà il mùs di un contadin

dal pâis.

Il contadin al jere stuf di

imprestâial, e ancjemò a gratis, e une

dì che il cont al tornà a domandaial,

ch’al veve di rivà fin a Udin, j

rispuindè:

- “Mi displâis, siôr cont. Di no

podêlu contentà: il mùs al è fûr”.

- “ ‘Orpo ‘orpo ce cuntritimp!” –

al disè il cont – “Al jere nome par chel

pâr d’oris…”.

- “ ‘O torni a di, che mi displâs. E

po’ i dîs ancje, siôr cont, une robe

ch’o vevi di dîje cetantis voltis: che lui

nol pâr mico bon a là fûr cul mùs. No

je dignitât!”.

- “Al lave pûr San Josef cul mùs!”

– al rispuindè il cont, secjât.

- “ Ma chel al jere so, siôr cont!”.
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La “Nina” di Nadâl: in servizi turistic e in servizi agricul.

Vecjo di lune

Zovin di lune

A fâj la barbe al mùs si piert timp e savon
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L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 D Domenie Ulive (atents al pès)

2 L S. Francesc di Paule

3 M S. Niceto

4 M S. Doro

5 J S. Vincenç

6 V S. Celestine

7 S S. Zuan B. de la Salle

8 D Pasche Maiôr

9 L Lunis di Pasche (ducju in selve)

10 M S. Terensi

11 M S. Gjeme

12 J S. Benedete

13 V S. Martin

14 S S. Lamberto

15 D S. Nastasie

16 L S. Bernardete

17 M S. Nicêt 

18 M S. Galdin

19 J S. Eme

20 V S. Gnês

21 S S. Anselm

22 D S. Onofrie

23 L S. Zorç

24 M S. Fedêl

25 M S. Marc Evangjelist

26 J S. Marcelin

27 V S. Zite

28 S S. Valerie

29 D S. Catarine di Siene

30 L S. Pio V

AL MERCJÂT

Timp indaur, al mercjât a Codroip, a erin

tancju mùs in file ca spetavin nòus paròns.

A pase vie une mame cul frutin pala

man, e il frut ai dîs ale mame: “Mame,

ce fàsino di un mùs quant ca lè tant

vecjo?”.

“A lù vendin a to pàri!”. Ai rispuint la

femine sospirant.

CUI ESAL IL MÙS?

L’esam al va mâl, ma il student, muse

rote, al fâs fente di nuje.

Il professôr, invezit di rabiasi, al

tache a cjoilu vie.

A un dât moment, viodût a passà

un bidèl, lu clame e j dîs:

- “Ch’al puarti, per plasè, un braz di

fen!”. 

E il student pront:

- “E a mi, invezit, ch’a mi puarti un

panin cul persut!”.
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La mùsse di Gjno Boldarin.

Vecjo di lune

Zovin di lune

Ancje il mùs si disgose par fâj un cjant a la morose

(Fieste de Liberazion)
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L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 M S. Josef (fieste dal lavôr)

2 M S. Atanâs

3 J Ss. Filip e Jacum

4 V S. Tunine

5 S S. Agnul

6 D S. Domeni Savio

7 L S. Flavie 

8 M S. Vitôr

9 M S. Erman

10 J S. Antonin

11 V S. Ignazi

12 S S. Leopolt

13 D S. Mafalde (fieste de mame)

14 L S. Matie

15 M S. Isidoro

16 M S. Ubalt

17 J S. Pascâl

18 V S. Feliç

19 S S. Ivo

20 D La Sense

21 L S. Ludovì

22 M S. Rite di C.

23 M S. Desideri

24 J S. Marie dal Jutori

25 V S. Madalene

26 S S. Filip Neri

27 D Lis Pentecostis

28 L S. Milio

29 M S. Massimo

30 M S. Gjovane 

31 J La Visitazion de Madone

JACUM E IL SIORÙT

Timp fa, un siorùt di Udin, si cjatave a
Talmassons a cjapà il bon ajar, e une dì,
cun tant di baguline in man, al vignive jù
par une strade ne vore impantanade.

Propri in chel moment, Jacum al vig-
nive su cun t’une caretine plene di fen,
tirade dal so mùs famôs.

Ma il mùs al stentave a movi la carete:
masse vecjo e masse cjariât.

- “Jè, jè” – al berlave il puar omp. Ma
invessit di là indenant, la carete e tornave
in daùr.

Il siôr, par compassion viârs che puare
bestie, al pôe la baguline, e di dute
fuarce, si met a sburtà par daûr.

In pôc timp, mùs e carete e rivin
insomp de strade. Alore Jacum, cul
cjapiel in man, fasint un biel inchin:

- “Grazie, siorùt!” – al dîs – “Cun t’un
mùs sôl, no le varès propite fate…!”.  
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La “Lila” di Fonso Batifiàr. La  “Lisa” di Agnul, il Puestin.

Vecjo di lune

Zovin di lune

A’ son tanc’ mùs che si semèin

(ducj i alpins a Cuneo)
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Foto Mezzolo

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 V S. Fortunât

2 S Fieste de Republiche

3 D Le SS. Trinitât

4 L S. Quirin

5 M S. Bonifaci

6 M S. Norbert

7 J S. Ilde

8 V S. Mino

9 S S. Efrem

10 D Corpus Domini (procession)

11 L S. Barnabe

12 M S. Jolande

13 M S. Antoni di Padue

14 J S. Liseo

15 V S. Côr di Gjesù

16 S S. Feruccio

17 D S. Rainîr (procession)

18 L S. Marine

19 M Ss. Gjervâs e Protâs

20 M S. Silveri

21 J S. Vigji Gonzaga

22 V S. Paolin di Nole

23 S S. Côr di Gjesù

24 D S. Zuan Batiste

25 L S. Massimo

26 M S. Ridolf

27 M S. Ciril

28 J S. Reneo

29 V Ss. Pieri e Pauli

30 S Ss. Martars Romans

IL MULINÂR E IL MÙS

Nàrd a l’ere un grand scienziât.

Une dì, al cjate un tizio cal voleve

dimostrai di vè ǧa vivût altris voltis in

chest mond, ma Nàrd ai dave cuintri

continui, fin cuand che il tizio secjât ai

dîs: “Par dimostrati che jo o ai ǧa vivût

altris voltis, m’impensi che tù ta cheatre

vite, tu fasevis il mulinâr!”.

A Nàrd, a noi và jù di sintisi a dà

dal mulinâr.

E ai rispuint: “Sigûr! Tu âs propite resòn!.

Cumò chi ricuardi, tu jeris propite tù

chel mùs cal puartave la blave al miò

mulin!”.

L. DA VINCI

A SCUELE

Pierino al veve fat rabià il maestri, e intant

che il frut al faseve ricreasion, il mestri al

scrif in grant sule lavagne: Pierino mùs.

Quant che il frut al torne in aule, al và

in bestie, e inferocit ai dis al maestri:

“Sior maestri, ca no stei pui a permetisi

di scrivi il sio non, dongje dal mè!”.

�
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La mùsse di Tilio dal Sâf

Vecjo di lune

�
Vecjo di lune

Zovin di lune

Cui ch’al nàs mùs al crepe pandolo
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L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 D S. Ester

2 L S. Oton

3 M S. Tomâs

4 M S. Isabella

5 J S. Filumene

6 V S. Marie Goretti

7 S S. Claudio

8 D S. Guido

9 L S. Veroniche

10 M S. Seconde

11 M S. Benedet

12 J Ss. Ermacure e Fortunât

13 V S. Rico

14 S S. Camilo

15 D S. Buineventure

16 L La Madone dal Carmêl

17 M S. Alessi

18 M S. Emilian

19 J S. Rine

20 V S. Elie

21 S S. Laurinç di Br.

22 D S. Marie Madalene

23 L S. Brigjide

24 M S. Cristine

25 M S. Jacum

26 J S. Ane

27 V S. Liliane

28 S S. Nazâr

29 D S. Marte

30 L S. Donatele

31 M S. Ignazi di L.

PERDONIMI, MUSSÙT BENEDET

- “Hie! Hie!” – al berlave Jacum;
ma il mùs, fer come une statue su la
rive che va di Zardin Grand a Puarte
Manin, no si zugnave né indenant né
indaùr.

- “Hie! Brut lazaron!” – al urlave
simpri plui fuart Jacum, e j dave jù al
mùs, cu la scorie, botis di ueli sant.

Intant, si jere fat dongje un gropùt
di int, e cui cjalave, cui rideve, cui
protestave. Dopo un moment, si fâs
Indenant un siorut che j dîs a Jacum:

- “Non si vergogna a batter così
quella povera bestia? Lei è un crudele,
un sadico, un villano. Usi un po’ più le
buone maniere e vedrà che il suo asino
è più onesto di lei!”.

Jacum, j dà une cjalade di brut a
chel tire-pîs, po si metì in genoglon
denant dal mùs, e al comencè a dî,
tignint su lis mans:

- “O mussùt benedet, perdonimi;
jò no savevi che tu vevìs tante parentât
a Udin!”.

E ce esâl, ce no esâl, il mùs al
tornà a inviàsi, e al lè su pe rive t’un
marilamp.  

�
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�

�

La “Mora” di Remigjo di Uelis.

Vecjo di luneZovin di lune

VIDULIS

37ª
Festa

Campestre

Cui che nol po’ bati il mùs al bat la siele
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L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 M S. Fonso

2 J Perdon di Assisi

3 V S. Lidie

4 S S. Zuan M.

5 D S. Emidi

6 L Trasfigurazion dal Signôr

7 M S. Gaetan

8 M S. Meni

9 J S. Roman

10 V S. Laurinç

11 S S. Clare

12 D S. Cassian

13 L Ss. Felîs e Fortunât

14 M S. Massimilian Kolbe

15 M La Madone di Avost

16 J S. Roc

17 V S. Jacint

18 S S. Eline

19 D S. Angjeline

20 L S. Bernart

21 M S. Piu X

22 M La Madone Regjine

23 J S. Rose

24 V S. Bortolomio

25 S S. Luduì

26 D S. Sandri

27 L S. Moniche

28 M S. Ustin

29 M Martiri di S. Zuan Batiste

30 J S. Pieri

31 V S. Vitôr

UN PARI, UN FI E IL MÙS

Une volte, un contadin, insiemit a so fi, al veve

di puartà un mussùt al mercjât par vendilu.

Par fa rivà sul mercjât il mùs fresc e riposât,

i dòi an pensat ben, durant il percors, di

puartalu sule schene, e lu puartavin un pôc

paromp.

Di lunc la strade, a cjatin un’altri contadin

ca ur dîs: “Ma cjalait lì ce robis, invezit di

fasi puartà dal mùs, a son lor ca puartin il

mùs, bisogne sei màts!”.

Pari e fi si cjalin in muse e a decidin di fa

cjaminà il mùs cu lis so gjambis.

Anzit, dopo un pôc, il pari ai dîs al fi:

“Pònsiti! Monte parsore dal mùs!”.

E cussì i doi a vadin indevant un biel toc, fin

cuant ca incrosin un marcjadant ca ur dîs: “Ma

cjala li ce robis! Il fantat sul mùs e sio pari vecju

cui cjavêi blancs cal cjamine!”.

Pari e fi si cjalin di noûf in muse, e a decidin di

sgambiâsi. Al smonte un, e al monte chel atri.

Dopo un poc, lunc la strade, a cjatin tre

fantacinis, e une di lôr a ur dîs: “Jot li ce

vergogne! Un om grant e gruès a cavalòt dal

mùs, e so fi sec incandît, a piduline!”.

�
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La mùsse di Lindo Scivilin cun t’une cjame di muinis

Vecjo di lune

Zovin di lune

Leâ il mùs dulà ch’al ûl il paron



Setembar 2007

Circolo Ricreativo, Sportivo e  Culturale Vidulese

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 S S. Egjidi

2 D S. Elpidi

3 L S. Grivôr il Grant

4 M S. Rosalie

5 M S. Laurinç

6 J S. Consolade

7 V S. Regjine

8 S La Madone di Setembar

9 D S. Sergjo

10 L S. Nicolau

11 M S. Teodore

12 M Il Non di Marie

13 J S. Zuan

14 V La S. Crôs

15 S La Madone Dolorade

16 D S. Corneli

17 L S. Robert

18 M S. Josef di Cupertin

19 M S. Genâr

20 J S. Filipe

21 V S. Mateu

22 S S. Maurizi

23 D S. Lin

24 L S. Pacific

25 M S. Nicolao

26 M Ss. Cosme e Damian

27 J S. Vincenç di P.

28 V S. Silvin

29 S S. Michêl

30 D S. Jeroni

(continua) Alore il pari al fâs montà sul mùs

ancje il fi, e i doi a cavalòt dal mùs, a

continuein viers il mercjât.

Pôc prima di rivà, a incrosin tre contadins,

e un di lôr disdegnât, al scomence a diûr su

ogne sorte d’improperies!

“Vergognaisi! In dòi s’un mussùt dal gjenar!

Puere bestie, no veiso dûl? O rivareis al mer-

cjât nome cu la piel!”.

E vie indenant.

Fin che il pari ai dîs al fi: “Sastu che pensant

ben, chistu siòr a là resòn! Se i nin indevant

cussì, i rivarin sul mercjât cul mùs scanât!”.

Alore a smontin ducju doi, e a cjaminin di flanc

al mùs, che slizerit, al comence a trotuçà.

Sùbit dopo, a cjatin un cercandul che ju

ferme par vê la caritât e ur dîs: “O vêis il mùs

e o lais a piduline…o seis propit stupids!”.

A sintì chest, il pari a s’invelegne e al

rispuind: “O sarai sigûr un mùs, ma no tant

mùs di continuà a fa dut ce ca vuelin chej

altris! Di cumò indevant o fasarai ce che o

ai voe jo!”.

Cussì a la fat, e a la fat ben.

ESOPO

�

�

�

�

La mùsse di Tonina di Còta.

Vecjo di lune

Zovin di lune

Miei un mùs vîf che no un dotôr muart



Otubar 2007

Circolo Ricreativo, Sportivo e  Culturale Vidulese

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 L S. Taresine dal B.Gj.

2 M Ss. Agnui Custodis (parons dal paîs)

3 M S. Cjandit

4 J S. Francesc di Assisi

5 V S. Placit

6 S S. Bruno

7 D Madone dal Rosari

8 L S. Susane

9 M S. Dionîs

10 M S. Denêl profete

11 J B. Zuan 23º pape

12 V S. Serafin

13 S S. Eduart

14 D S. Galisto

15 L S. Taresie di Av.

16 M S. Margarite

17 M S. Ignazi

18 J S. Luche

19 V Ss. Martars

20 S S. Aurore

21 D S. Ursule

22 L S. Donât

23 M S. Zuan di C.

24 M S. Antoni M.C.

25 J S. Miniat

26 V S. Evarist

27 S S. Sabine

28 D S. Simon

29 L S. Remigjo

30 M S. Celsin

31 M S. Cuintin (fieste de coce)

L’ALPIN E IL CARABINÎR

Un carabinîr ai dîs a un alpin:

- “Di po’, sastu cemût c’an fàt par fa un

alpin? An cjapat un mùs, ai an taiade une

orele e… eco pront l’alpin cu la plume!”.

L’alpin: “E tu sastu cemût c’an fàt par fà

un carabinîr? An cjapat un mùs e ... lu an

lassât come cal jere!”.

UN TRIESTIN IN FRIÛL

Un triestin al ven a cjace in Friul, e al rive

tale braide di Bepo dulà ca jerin i dindis a

pasòn…

Pan! Pan! Bepo al sint i colps, al jes di

corse dala stale, e al jot il triestin cai dîs :

“Ga visto bon omo, una dopietta do

fagiani!”.

Bepo: “Mariaaa! Siere svelte il mùs tala

stale ca no vei di cjapalu par un gnèur!”.

�

�

�

�

La mùsse di Menuti Confèt, pronte pa la vendeme.

Vecjo di lune

Zovin di lune

Al è miei un mùs fat che no un pujeri mat

(fieste dai nònos)



Novembar 2007

Circolo Ricreativo, Sportivo e  Culturale Vidulese

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 J I Sants

2 V Il dì dai Muarts

3 S S. Just

4 D S. Carli

5 L S. Martars di Aquilee

6 M S. Sofie

7 M S. Ernest

8 J S. Gofrêt

9 V S. Oreste

10 S S. Leon

11 D S. Martin

12 L S. Giosafat

13 M S. Diego

14 M S. Renato

15 J S. Albert

16 V S. Gjeltrude

17 S S. Lisabete

18 D S. Fredian

19 L S. Matilde

20 M S. Edmondo

21 M Presentazion B.V.

22 J S. Cecilie

23 V S. Clement

24 S S. Firmine

25 D Crist Re

26 L S. Dolfine

27 M S. Valerian

28 M S. Jacum

29 J S. Saturnin

30 V S. Andree

MÙS E PURCIT

In t’una cjase di contadins, al ere un biel

purcit cal meteve dongje tai voi. Intant

cal raspave une coce, al iot a rivà il mùs

dut sudat, cal tirava un cjar plen di pano-

lis. Rivat tal curtil, il mùs si ferme a tirà

flat, e il purcit ai dîs: “Tu, tu ses propite

mat a lavorà tant par une grampe di fen!

Cjale io, cence fa nuie, i mangji abon-

dant e savorit!”.

Il mùs, lu cjale avilit a al rispuint: “ Satu

che tu às reson! Ma spete mò tu, cumò

chi ti cjali ben in muse, tu no tu ses miga

chel dal’an pasât!”.

�

�

�

�

Vecjo di lune

Zovin di lune

La mùsse di Bano Marchès.

Il mùs al pae il fen cui scalz



Dicembar 2007

Circolo Ricreativo, Sportivo e  Culturale Vidulese

L’impueste di publicitât ‘a è su las spales di chel che lu espon al public.

1 S S. Eligji

2 D I di Avent

3 L S. Francesc Saveri

4 M S. Barbare

5 M S. Consolata

6 J S. Nicolò

7 V S. Ambrôs 

8 S L’Imacolade (sagre cun procession)

9 D II di Avent

10 L S. Marie Vergjne

11 M S. Damâs

12 M S. Malie

13 J S. Lussie

14 V S. Zuan da Crôs

15 S S. Nino

16 D III di Avent

17 L S. Lazar

18 M S. Graziano

19 M S. Dario

20 J S. Liberât

21 V S. Pieri C.

22 S S. Demetri

23 D IV di Avent

24 L S. Irme 

25 M Nadâl dal Signôr

26 M S. Scjefin

27 J S. Zuan ap.

28 V Ss. Inocents

29 S S. Tomâs B.

30 D S. Gjenio

31 L S. Silvestri

BEPO

Timp indaur, denant de osterie di Pieri

Meni, al passe un cjâr tirat di un mùs, cun

Bepo sentat parsore.

Un bùlo, fûr da ostarie, j vosa daûr: 

- “ Dì po’, là vais vualtris doi?”.

E Bepo, senze rabiàsi:

- “O nin a cjoli el fen par duc’ i tre”.

ROBIS CA SUCEDIN

Il veterinari, cun che di sfotà il plevàn, al

dîs: “Reverendo, parcè aial soterât il mùs

cence puartalu in glesie?”.

Il plevan: “Parcè che Lui, sior dotòr, no

me là domandat!”.

Il veterinari: “Io?”

Il plevan: “Sigur! A speta ai parinç

domandà il funeral religjiôs!”.

�

�

�

�

�

La corse dai mùs ta la Viòta

Vecjo di lune

Zovin di lune

Il mùs là c’al è colât une volte nol cole plui

(“Babbo Natale” 
pai frus)



Circolo Ricreativo, Sportivo e  Culturale Vidulese

La Pieve, nei primi anni del 1900.

L’elenco che vi proponiamo è tratto da: “Libro,
o sia Rotolo della scossione del Comune di
Vidulis mediante Giacomo Simeone Sindaco dal-
l’anno 1805 al…”.
Prima del 1811 la nostra Comunità o Villa aveva
un’amministrazione autonoma da Dignano ed era
retta da un Sindaco, due Giurati e uno Scrivano.
Questi amministratori gestivano in un unico conto,
sia i fabbisogni civili che religiosi.
Nell’Aprile del 1807, l’occupazione napoleonica
impone una tassa di soldi due per anima e il
Sindaco di allora stende il suddetto elenco per
riscuotere tale tassa.
Da un rapido conteggio, si desume che il nostro
paese avesse allora 48 nuclei familiari con 226
abitanti.
Risulta difficile seguire il criterio di stesura di tale
elenco, anche perché allora Via Nazionale non
esisteva nell’attuale conformazione.
Di certo, si può dire solo che l’elenco incomincia

dal Borgo Mezzoli, prosegue per l’attuale Via delle
Rive e…termina poi nei Mezzoli di Sopra, l’at-
tuale Via di Sotto.

Sono anni di profonda miseria. Salvo rare

eccezioni, le famiglie sono composte per lo più da
persone adulte e l’aumento demografico avverrà

solo nei decenni seguenti.
Con pazienza e buona volontà, questo elenco può

offrire diverse notizie sul cambiamento dei casati

negli ultimi 200 anni.


